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USKORO PONOVNO SNAŽAN 
GOSPODARSKI CENTAR

Broj stanovnika: 6 576
Površina: 32 km²
Adresa: 49243 Oroslavje, Oro trg 1
www:  www. oroslavje. hr
e.mail: grad-oroslavje@kr.t-com.hr
Tel. 049-285 567
       049-284 175
Fax. 049-284 175
        049-500-538
        049-285-899

Gradonačelnik: dr. Davor Gredičak
Predsjednik Gradskog vijeća: 

Ivan Slukan, prof.
Predsjednik poglavarstva: 

dr. Davor Gredičak
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NASELJA: Andraševec, Gornje Oroslavje, Krušljevo 
Selo, Mokrice, Oroslavje, Stubička Slatina

Grad Oroslavje nalazi se u južnom dijelu Krapinsko-zagorske županije. Smješten je 
na prostoru kojeg s južne strane omeđuje Županija zagrebačka, sa sjeverozapadne strane grad 
Zabok, sa istočne strane općina Bedekovčina i grad Donja Stubica, te s jugoistočne strane 
općina Stubčke Toplice, no još graniči sa općinama Veliko Trgovišće i Jakovlje. 
Grad se nalazi na prostoru glavnih cestovnih prometnica, Zapadna Europa, Zagreb, Jadranska 
obala, Slavonija, a sa takvom prometnom povezanošću otvorena su mu vrata gospodarskog, 
poljodjelskog, turističkog, kulturnog i inog razvoja. 
 Još između dva rata Oroslavje je bilo poznato po dva prekrasna dvorca, po ljepoti među 
najljepšima u Zagorju. Trebalo je zaći u samo mjesto i primaknuti se prilaznim portalima 
dvorca da se ugledaju, uokvirena njegovim perivojima, dva prekrasna zdanja. Svakako je 
neobično, iako nikako slučajno, da u neposrednoj blizini nastaju dva tako velika i značajna 
velikaška kompleksa, dvije prostrane rezidencije istaknutih feudalnih obitelji. No, povijest ovoga 
kraja uči da je to imalo svojih razloga i da kompleksi nisu nastali bez određenih razloga. Taj u 
nas izuzetan fenomen kulture, taj dvostruki feudalni kompleks u Oroslavju, danas je na žalost 
narušen, osakaćen, u jednoj svojoj polovini razoren - nadajmo se zbog neupućenosti i neshvaćanja 
kulturnih vrednota. No, perivoj još ima podosta relikata koji govore o brižnoj ljubavi njegovih 
stvaralaca i vlasnika koji su ga zasnovali i pazili, kome također kao vrlo vrijednom spomeniku 
kulture treba posvetiti i pažnje, zaštite i brige. 
 Župnik Josip Cigler u župnoj Spomenici između ostalog zabilježio je i ovo:  “U Oroslavju 
zavlada kuga od koje su ljudi umirali. Da se toga velikoga zla oslobode odluči narod, potaknut 
župnikom Antunom Tuškanom, podignuti kapelu u Oroslavju na čast Majci Božjoj. Zemljište, 
na kojem bi se imala podignuti kapela pokloni za onda živući grof Krištof Vojković, kojega 
potomci žalibože to lijepo hrvatsko ime pomađariše u Vojkffy, i k tome odluči pokloniti svu 
ostalu potrebitu građu, kao ciglu, crijep i drvo. Ručne i vozne težake dali su ljudi u naravi, a 
potrebni novac za radnike sakupiše među sobom. I dosta stvoriše u kratko vrijeme oko godine 
1820. Milovidnu krasnu kapelu.” Obitelj grofova Vojnović smatrala se je uvijek nekom načinom 
pokroviteljem te kapele te ju raznovrsno darivala. Ta visokorođena obitelj ima u toj kapeli svoj 
poseban oltar "Dobroga Pastira".
 Simbol Oroslavja je Orao koji dominira na središnjem trgu. On sa visine promatra valovite 
brežuljke, korito Topličine, polja, njive, vinograde, voćnjake, livade, ceste te prugu. Tu se 
sjedinjuje prošlost i sadašnjost kulturno-povijesne i gospodarsko-turističke vrijednosti. Oroslavje 
je u turističko-gospodarskom pogledu vrlo atraktivno. 
Pored tih primamljivih prirodnih ljepota, aktivni je sudionik društvenog, kulturnog, duhovnog i 
političkog zbivanja u našoj Domovini. Nezaboravne su njegove krasote i neprolazne vrijednosti 
što su nam ostavili naši pradjedovi zato to želimo sačuvati, njegovati i dostojno predati budućnosti. 
Oroslavje je dalo obol u svim dosadašnjim povijesnim zbivanjima. Glavni vodotokovi su rijeka 
Topličina i Krapina čija je sabirnica Sava. Vodoopskrba je u sustavu zagorskog vodovoda. 
Klimatski utjecaj je Jadranski i Panonski što govori da su ljeta umjereno topla, zime blage, a 
proljeća i jeseni su približno iste temperature.
 Prije domovinskog rata imali smo pretežito niskoakumulativnu industriju čiji dio je uslijed 
zaostajanja u tehnološkom obliku, bio osuđen na brzi kraj svojeg postojanja, tim više što u fazi 
pretvorbe i privatizacije nisu uključena financijska osvježenja koja su sa pravom očekivana. Sa
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druge strane vidljivo je da se već kod prvih koraka poticanja privatne inicijative na 
obzorju pojavljuju i privatni poduzetnici s proizvodnim djelatnostima koje se svakim 
danom sve snažnije uključuju u domaće i ino tržište. Ti poduzetnici s pravom se mogu 
smatrati glavnim promotorima novog razvoja oroslavskog gospodarstva.
 Imamo zavidan broj visoko obrazovnih ljudi, koji su na žalost, zbog negativnih trendova 
prošlosti, prema mladom i stručnom kadru, bili prisiljeni tražiti posao u većim centrima. Zato 
danas potičemo svaku inicijativu koja doprinosi otvaranju novih gospodarskih subjekata. 
Iz povijesno-kulturnog bogatstva našega Grada proizlazi obveza za očuvanje postojeće baštine 
kao i njezino kvalitetno konzervatorsko održavanje, kako bi budući naraštaji imali spoznaju o 
toj vremenskoj bitnosti. S posebnom pažnjom želimo njegovati dugogodišnju športsku aktivnost 
Oroslavja koja svoj oslonac vidi u povećanju gospodarskog potencijala Grada. Po svom 
zemljopisnom položaju i značajnom sudioništvu u društveno-političkom razvitku ispunjene su 
sve pretpostavke da ovaj Grad postane suvremeno administrativno središte. Sadašnje ispitivanje 
interesa navješćuje da će Oroslavje uskoro postati snažan gospodarski centar gdje će svoje 
djelatno mjesto ostvariti sve stručne spreme. Ti pokazatelji upućuju nas da vjerujemo da će ovaj 
Grad postati središte poslovnog svijeta sa prepoznatljivom kulturnom i turističkom ponudom, 
koja već sada ima smještajne mogućnosti. Sjedinjenim naporima težimo uređenju prometnica 
jer su nam one granice garancija kvalitetnih komunikacija što je preduvjet za dolazak poslovnih 
ljudi s kojima Oroslavje želi izgrađivati sigurnu i stabilnu budućnost.
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OPĆE INFORMACIJE

USTROJ VLASTI

ČLANOVI GRADSKOG VIJEĆA:
Ivan Slukan-predsjednik, Zdravko Popović-dopredsjednik, Vladimir Strugar-dopredsjednik, 
Milan Babić, Vjekoslav Flegar, Ranko Gmaz, Nikola Gredičak, Vesna Hrvoj-Šic, Danica 
Hursa, Vesnica Kantoci, Stjepan Kolarić, Milan Novosel, Sanjin Žegrec

ČLANOVI POGLAVARSTVA:
dr. Davor Gredičak-predsjednik, Božena Pellegrini , dr. Danko Pušćenik , Ivan Tuđa

 SPORTSKE  
 ORGANIZACIJE: 
• Auto-moto klub
Park Vranyczany 1, tel. 049-
286 987
Predsjednik: Željko Hren

• Biathlon klub

• NK "Oroslavje"
Park obitelji Prpić 1 
Predsjednik: Sanjin Žegrec

• Teniski klub "Oroslavje"
Predsjednik: dr. Branimir 
Pušćenik

• Skijaški klub
A.Gredičaka bb, tel. 049-
503 810
Predsjednik: Zdravko 
Popović

• Sportsko-lovački klub
Predsjednik: Stanko Čičko

• Sportsko-ribolovni klub 
«KLEN»
Predsjednik: Borislav Kučak

• Stolno-teniski klub
Predsjednik: Branko Drobec

• Streljačko društvo 
«STRIJELAC»
Predsjednik: Milan Novosel

• Šahovski klub
Tajnik: Dražen Knezić

• Teniski savez KZŽ
Oro trg 2, tel. / fax: 049-284 
130 
Tajnik: Ivan Katušić-
Buković

ŠKOLE I DJEČJI 
VRTIĆ:

• Dječji vrtić "Cvrkutić" 
Oroslavje
Antuna Mihanovića 6
ravnatelj-Spomenka Vrđuka
tel. 049-285 640
fax. 049- 284 245 - u 
Osnovnoj školi

• Osnovna škola Oroslavje
Antuna Mihanovića 6
ravnatelj-Nikola Gredičak
tel./fax. 049-284 245
Osnovna škola Oroslavje 
- Područna škola Krušljevo 
Selo

tel. 049-284 812

• Srednja škola Oroslavje
Ljudevita Gaja 1
ravnatelj-Vesna Hrvoj-Šic
tel./fax. 049-284 409

 KULTURNE  
 ORGANIZACIJE I  
 MANIFESTACIJE:

•KUD "Sloboda" Oroslavje

•Otvoreno učilište Oroslavje
ravnatelj- Josip Usmiani 
tel./fax. 049-284 254

• Turistička zajednica
Milana Prpića 73/1
v.d. direktora- Martina 
Kraljić
tel/fax: 049-284 370
e-mail: tzgo@net4u.hr

• Božićno-Novogodišnj i 
koncert
Uskršnji koncert
Majčin dan
Dan grada Oroslavja
Festival amaterskih pjevača 
"Oro nota"
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Dani humora
Vrtna zabava kod Luja 
Vranyczanija

 SPOMENICI  
 KULTURE: 

• Dvorac Oroslavje Donje
 - građen između 1770.
g. i 1790.g. u barokno-
klasicističkom stilu
Župna crkva Uznesenije 
Blažene Djevice Marije
Kapela Sv. Rok

Hortikulturni spomenik park 
oko dvorca
Park Oroslavje Gornje(Park 
Vranyczany)
 - rijetke vrste drveća
Kipovi Flore i Satira
 - jedini sačuvani kip iz doba 
baroka u Hrvatskoj

 ŽUPNE CRKVE I  
 KAPELE: 
• Župna crkva Uznesenije 
Blažene Djevice Marije u 

Oroslavju
 - spominje se 1669.g. a crkva 
dobila današnji oblik 1845.g. 
te obnovljena 1936.g.
Kapela Sv. Rok u Oroslavju
Kapela Sv. Petar u 
Krušljevom Selu
 - sagrađena 1808.g.

• Župni ured
Milana Prpića 86
tel. 049-284 641

VEĆI GOSPODARSKI SUBJEKTI:

• BIROTEHNIK d.d.
Milana Prpića 119
tel. 049-284 360
fax. 049-284 361

• EPO-Oroslavje
Park Vranicany 3
Tel. 049-502 967
Fax. 049-502 968
www.epo.hr
e.mail:epo@kr.htnet.hr 

• FSO-Oroslavje
Ljudevita Gaja 11
tel./fax. 049-285 939
tel. 098-378 094
www.fso.biz.hr
e.mil:fso@fso.biz.hr

• GOSPOČIĆ d.o.o.
Bregovita 34
tel. 049-284 900
fax. 049-285 526

• GUMA d.o.o.
Park Vranicany 3
tel. 049-284 841
fax. 049-284 84

• H.O.N.ING d.o.o.
Milana Prpića 114
tel. 049-285 666

• OROKONFEKCIJA d.d.
Milana Prpića 49
tel. 049-284 028
fax. 049-284 435

• Pekara "Čakovečki mlino-
vi" d.d.
Stubička cesta 67
tel. 049-284 013

• Pekara “Šimunić”



Informativni vodič6

Oroslavje
G

ra
d

o
vi

 K
ra

p
in

sk
o

 -
 z

a
go

rs
ke

 ž
u

p
a

n
ij

e

Informativni vodič6

Oroslavje
G

ra
d

o
vi

 K
ra

p
in

sk
o

 -
 z

a
go

rs
ke

 ž
u

p
a

n
ij

e

• GLM Auto servis
Zagrebačka 1a
tel.049-284513
fax. 049-285 714

• Zagrebačka banka
Oro trg 1
tel. 049-284 565
fax. 049-284 010

• Benzinska postaja "INA" 
Zagrebačka bb
tel. 049-284 633

DOBROVOLJNA 
VATROGASNA 
DRUŠTVA:

DVD Oroslavje 
DVD Slatina

• Ljekarna "KURILJ"
Milana Prpića 57
tel. 049-284 559
Ljekarna "ŠČURIC"
Stjepana Radića bb
tel. 049-285 558

• Matični ured
Oto trg 1
tel. 049-284 134

• Poštanski ured
Milana Prpića 66
tel. 049-284 304

• JAVNI BILJEŽNIK 
Petar Tadić
Milana Prpića 70
tel. 049-284 362

• Radio «1» Oroslavje
Andrije Gredičaka bb
tel: 049-500 592
fax: 049-500 043

• Turistička zajednica
Milana Prpića 73/1

tel / fax: 049-284 370

• Veterinarska ambulanta
Zelengajska 9
tel. 049-284 845

• FINA
Milana Prpića 80
tel. 049-285 520

• Zdravstvena ambulanta
Stjepana Radića 6a
tel. 049-284 371;  
049-284 349

• Ginekološka ordinacija
tel. 049-285 888

• Stomatološka ambulanta
tel. 049-264 062

UGOSTITELJSKA 
USLUGA:

• Caffe bar «Roses»
Milana Prpića 73
tel: 049-285 614

• G o s t i o n i c a 
"VODOSKOK"
Stubička Slatina 154
tel. 049-851 486

• Gostionica "SLATINSKI 
GAJ"
Stubička Slatina 12
tel. 049-851 824

• KAVANA 1829
Milana Prpića 74
tel. 049-284 749

• Pansion i Restoran 
"BIBI"
Milana Prpića 32
tel. 049-284 567
fax. 049-284 828
www.bibi.hr

e.mail: bibi@kr.htnet.hr

• Pansion i Restoran "ZA-
GI"
Milana Prpića 46
tel. 049-284 666
fax. 049-501 866
www.zagi.hr
e.mail:info@zagi.hr

• Pizzerija "ORO - 
GORO"
Marije Jurić Zagorke 25
tel. 049-284 785
www.orogoro.hr
e.mail: pizzeria@orogoro.hr

• Restoran "DVIJE 
FONTANE"
Stubička Slatina 1
tel. 049-236 580

• Restoran “FAVORY”
Stubička Slatina 47
tel. 049-274 246

• Vinotočje «LIPOVE-
ČKA KLET»
Lipovečla 31; Andraševec
tel. 098-378 392; 
091-253 17 13
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OROSLAVJE

 SUMMARY

 On the territory of 32 km² in 5 settlements 6253 inhabitants live. Oroslavlje is situated 
on the main crossing of the busy ways connections what is the great postulate of business, 
culture and tourism development. The symbol of Oroslavlje is an eagle of which the statue 
dominates in the main square of the town. In the past Oroslavlje was the seat of very developed 
industry which after the political changes and transition disappears, and the new smaller private 
enterprises appear. There exist the convenient chances for the creation of the prosperous 
business in tourism, and restaurant management.

 ZUSAMMENFASUNG

 Auf einer Fläche von 32 km2 leben 6235 Einwohner in 5 Siedlungen. Die Stadt befindet
sich auf einem Gebiet der Hauptverkehrwege, West-Europa – Zagreb, Adria Küste – 
Slawonien. Mit so einen Verkehranbindung  bestehen für das Stadt offene Wege für die 
wirtschaftliche und kulturelle Entwicklung. Das Wahrzeichen von Oroslavje ist ein Adler 
der auf dem Zentralplatz dominiert. In der Vergangenheit war die Stadt das Zentrum der 
arbeitintensiven Zagorje–Industrie, welche dann in der Übergangsphase schwindet, und es 
enstehen neue Unternehmensbetriebe und Tätigkeiten.
 Es bestehen grosse Möglichkeiten für die Erweiterung des wirtschaftlichen Aufbaus. 
Wegen der günstigen geographischen Lage  und verschidener Vorteile, wesentliche Entwicklung 
erwartet man in Tourismus und in der Gastwirtschaft.


